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VerteX®
Airconditioningreiniger voor condensors en verdampers
Nettoyant complet pour évaporateurs et condensateurs

VerteX™ is een breedspectrum reiniger. Door de unieke formule van het product verandert de pH-balans ervan 
naar zuur of basisch om het vuil waarmee het in contact komt beter te bestrijden. Door deze adaptieve eigenschap 
is het perfect voor praktisch elk onderhoudsprogramma, zowel binnen als buiten. VerteX™ maakt korte metten 
met het vuil op de batterijen doordat het snel binnendringt in roest, kalk, vet en organisch vuil en de aanslag 
losweekt zodat deze makkelijk kan worden afgespoeld. VerteX™ beschadigt het oppervlak van de batterij niet en 
heeft geen etsende werking. Hierdoor is dit het ideale product voor lichte en moderne lichtmetalen batterijen 
met een coating. Er ontstaan geen schadelijke bijproducten door het gebruik van VerteX™ en doordat het alle 
onaangename geur van de verdamper neutraliseert kan het tijdens de normale openingsuren worden gebruikt.

VerteX™ est un nettoyant polyvalent capable, grâce à sa formule unique, d’adapter son pH (basique ou acide) 
afin de combattre tous types de saletés en son contact. Cette caractéristique unique fait de VerteX™ le produit 
idéal pour une maintenance régulière aussi bien en extérieur qu’en intérieur. Agissant rapidement sur les ailettes 
et serpentins, VerteX™ pénètre en profondeur à travers la rouille, le tartre, la graisse et autres résidus organiques, 
dissolvant les dépôts et permettant un rinçage à l’eau plus facile. VerteX™ n’endommage et n’érode pas la sur-
face des ailettes ou des serpentins faisant de lui le produit parfait pour traiter les ailettes en alliage fragiles des 
systèmes modernes.  Ne dégageant aucune substance toxique, polluante ou nocive, le VerteX™ neutralise égale-
ment toutes odeurs désagréables émisses par des évaporateurs, permettant au produit d’être utilisé pendant 
les horaires de travail.

Name VerteX®

Product Code S010389B
Packing Quantity (ml, L) 4 x 5 Liter

Packing Size (L x H x D cm) 40 x 30 x 27
Shipping Weight (kg) 22.60
Shipping Volume (m3) 0.0324
Soils Roest, kalk en anorganische 

aanslag / La rouille, le tartre et les 
incrustations inorganiques

Product specification

Gebruiksaanwijzing

H318: Veroorzaakt ernstig oogletsel. P262: Contact met 
de ogen, de huid of de kleding vermijden. P264: Na het 
werken met dit product handen grondig wassen. P280: 
Beschermende oogbescherming dragen. P303+361+353: 
BIJ CONTACT MET DE HUID (of het haar): verontreinigde 
kleding onmiddellijk uittrekken. Huid met water afspoelen. 
P305+351+338: BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig 
afspoelen met water gedurende een aantal minuten; con-
tactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. 
P337+313: Bij aanhoudende oogirritatie: een arts raadplegen.
H318: Provoque des lésions oculaires graves. P262: Évit-
er tout contact avec les yeux, la peau ou les vêtements. 
P264: Se laver les mains soigneusement après manipula-
tion. P280: Porter un équipement de protection des yeux. 
P303+361+353: EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou 
les cheveux): Enlever immédiatement tous les vêtements 
contaminés. Rincer la peau à l’eau. P305+351+338: EN 
CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précau-
tion à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les len-
tilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent 
être facilement enlevées. Continuer à rincer. P337+313: 
Si l’irritation oculaire persiste: consulter un médecin.

VerteX®
Gevaar
Danger

Verdamperbatterijen: 
Verdunning: 8 delen water. Begin met reinigen aan de bovenkant van de batterij en werk 
systematisch opzij en omlaag.

Split-type units: 
Schakel de unit uit en koppel de elektrische voeding los. Breng verdund VerteX™ aan met 
een lagedruksproeier met een grof sproeipatroon. Doordrenk de batterij. Laat het product 
vijf minuten inwerken. Afspoelen is niet nodig. Door het koelingsproces spoelt de batterij 
vanzelf schoon. Warmtepompsystemen moeten echter wel worden afgespoeld. Schakel de 
unit in. 

Grote luchtbehandelingsunits: 
Laat indien mogelijk de luchtstroom ingeschakeld zodat het product diep in de batterij 
wordt gezogen. Als dit niet mogelijk is, schakel dan de luchtstroom direct na het aanbren-
gen weer in. Breng verdund VerteX™ aan met een lagedruksproeier met een grof sproeipa-
troon. Doordrenk de batterij tot het product naar buiten stroomt. Grondig afspoelen met 
schoon water.

Luchtgekoelde condensors: 
Verdunning: 4 delen water. Breng verdund VerteX™ aan met een lagedruksproeier met 
een grof sproeipatroon. Laat het product vijf tot tien minuten inwerken. Spoel vuil en 
verontreiniging weg met schoon water. De spoelwater is ongevaarlijk voor omringende 
materialen of apparatuur. Begin met reinigen aan de bovenkant van de batterij en werk 
systematisch omlaag en opzij. De reinigende werking heeft het meeste effect als de conden-
sor nog warm is.

Luchtfilters: 
VerteX™ kan ook worden gebruikt voor het reinigen van elektronische luchtfilters. Schakel de 
unit en de ventilatoren uit. Verdun met twee delen water, sproei vrijelijk en laat het product 
vijf minuten inwerken. Grondig afspoelen met schoon water.
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Serpentins d’évaporateur: 
Dilution : 8 parties d’eau. Commencer à nettoyer à partir du haut du serpentin et progresser méthodiquement en descendant vers le côté opposé. 

Unités bibloc: 
Mettre l’unité hors tension et isoler le système électrique. Appliquer du VerteX™ dilué à l’aide d’un pulvérisateur basse pression en veillant à une bonne 
répartition. Tremper le serpentin. Laisser agir le produit pendant cinq minutes. Aucun rinçage n’est requis – le processus de refroidissement devrait assurer 
naturellement le rinçage. Cependant, les systèmes de pompe à chaleur devraient être rincés. Remettre l’unité en marche. 

Unité traitant de grands volumes d’air: 
Dans la mesure du possible, maintenir le flux d’air – pour permettre l’aspiration et assurer une pénétration complète dans le serpentin. Si ce n’est pas 
possible, rétablir le flux d’air immédiatement après application. Appliquer du VerteX™ dilué à l’aide d’un pulvérisateur basse pression en veillant à une 
bonne répartition. Saturer le serpentin jusqu’au débordement. Rincer consciencieusement à l’eau claire.

Condenseurs refroidis par air: 
Dilution : 4 parties d’eau. Appliquer du VerteX™ dilué à l’aide d’un pulvérisateur basse pression en veillant à une bonne répartition. Laisser agir le produit 
pendant 5 à 10 minutes. Rincer à l’eau claire afin d’éliminer les saletés et contaminants. Le rinçage à l’eau n’est pas dangereux et n’est pas nocif pour les 
matériaux et équipements environnants. Commencer à nettoyer à partir du haut du serpentin et progresser méthodiquement en descendant vers le côté 
opposé. Le nettoyage est plus efficace si le condenseur est encore chaud.

Filtres à air: 
VerteX™ peut aussi être utilisé pour nettoyer les filtres à air des systèmes électroniques. Mettre l’unité et les ventilateurs hors tension. Diluer avec 2 parties 
d’eau, vaporiser généreusement et laisser pénétrer pendant 5 minutes. Rincer consciencieusement à l’eau claire.

Mode d’emploi

Dit product dient alleen gebruikt te worden door getraind personeel. De “gebruiksaanwijzingen” zijn slechts bedoeld als aanbevelingen. Het correcte 
gebruik is afhankelijk van de omstandigheden. Voor zover toegestaan kan geen aansprakelijkheid worden geaccepteerd voor schade veroorzaakt door 
gebruik van dit product.

Ce produit doit être manipulé uniquement par des agents compétents. Les consignes figurant dans les « modes d’emploi » ne sont que des 
recommandations. L’utilisation appropriée du produit peut varier en fonction des circonstances. Dans les limites prévues par la loi, la société décline 
toute responsabilité en cas de dommages occasionnés par l’utilisation du produit.


